PL - polski

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Informacje o bezpieczenstwie

OSTRZEZENIA!

1.Produkt przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego. Bramka jest przeznaczona dla
dzieci w wieku od 6 do 24 miesiecy. Moze by¢ rowniez stosowana dla zwierzgt o wadze do
15 kg.

2.Upewnij sig, ze brama jest prawidtowo zamontowana zgodnie z instrukcjg producenta.
Nieprawidtowy montaz moze prowadzi¢ do jej uszkodzenia lub wypadnigcia.

3.Regularnie sprawdzaj stan bramy, w tym zawiasy, zamki i elementy mocujgce.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy natychmiast wymienic.

4.Nie uzywaj bramy, jesli brakuje jakichkolwiek czesci lub sg one uszkodzone.

5.Montuj brame wytgcznie na stabilnej i rownej powierzchni oraz upewnij sie, ze mechanizm
blokujacy jest zawsze prawidtowo zamkniety.

6.Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru w poblizu bramy. Produkt nie zastepuje opieki
osoby dorostej.

7.Nie pozwalaj dzieciom wspinac sie na brame ani nie zawieszaj na niej zadnych
przedmiotow.

8.Nie uzywaj bramy w poblizu Zrédet ciepta lub ognia oraz upewnij sie, ze nie utrudnia ona
ewakuacji w sytuacji awaryjne;j.

9.Regularnie czys¢ brame zgodnie z instrukcjg producenta, uzywajgc tagodnych srodkéw
czyszczacych.

10.Wyrzu¢ wszystkie opakowania i folie — mogg stanowi¢ niebezpieczenstwo dla dziecka
(ryzyko uduszenia).



EN - English

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Safety Information

WARNINGS!

1. This product is intended for home use only. This gate is intended for children aged 6 to 24
months. It can also be used for pets weighing up to 15 kg.

2. Ensure the gate is properly installed according to the manufacturer's instructions.
Improper installation may result in damage or failure.

3. Regularly inspect the gate, including hinges, locks, and mounting hardware. Replace any
damaged or worn parts immediately.

4. Do not use the gate if any parts are missing or damaged.

5. Install the gate only on a stable and level surface and ensure the locking mechanism is
always properly engaged.

6. Never leave a child unattended near the gate. This product is not a substitute for adult
supervision.

7. Do not allow children to climb on the gate or hang any objects on it. 8. Do not use the gate
near heat or fire sources, and ensure that it does not impede evacuation in an emergency.
9. Clean the gate regularly according to the manufacturer's instructions, using mild cleaning
agents.

10. Discard all packaging and foil — they may pose a risk of suffocation to children.



DE - Deutsch

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Sicherheitsinformationen

WARNHINWEISE!

1. Dieses Produkt ist ausschliellich fir den privaten Gebrauch bestimmt. Das Gitter ist fr
Kinder im Alter von 6 bis 24 Monaten geeignet. Es kann auch fur Haustiere bis zu einem
Gewicht von 15 kg verwendet werden.

2. Stellen Sie sicher, dass das Gitter gemaR der Anleitung des Herstellers ordnungsgeman
installiert wird. Eine unsachgemale Installation kann zu Schaden oder Funktionsstorungen
fuhren.

3. Uberprifen Sie das Gitter regelmaBig, einschlieRlich Scharniere, Schlésser und
Befestigungsmaterial. Ersetzen Sie beschadigte oder abgenutzte Teile umgehend.

4. Verwenden Sie das Gitter nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

5. Installieren Sie das Gitter nur auf einer stabilen und ebenen Flache und stellen Sie sicher,
dass der Verriegelungsmechanismus stets ordnungsgemal eingerastet ist.

6. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt in der Nahe des Gitters. Dieses Produkt
ersetzt nicht die Aufsicht durch Erwachsene.

7. Erlauben Sie Kindern nicht, auf das Gitter zu klettern oder Gegenstande daran
aufzuhangen. 8. Verwenden Sie das Gitter nicht in der Nahe von Hitze- oder Feuerquellen
und stellen Sie sicher, dass es im Notfall die Evakuierung nicht behindert.

9. Reinigen Sie das Gitter regelmalig gemaf den Anweisungen des Herstellers mit milden
Reinigungsmitteln.

10. Entsorgen Sie samtliche Verpackungsmaterialien und Folien — diese kdnnen flr Kinder
eine Erstickungsgefahr darstellen.



FR - francais

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Informations de sécurité

AVERTISSEMENTS !

1. Ce produit est destiné a un usage domestique uniquement. Cette barriére est congue
pour les enfants de 6 a 24 mois. Elle peut également étre utilisée pour les animaux
domestiques pesant jusqu'a 15 kg.

2. Assurez-vous que la barriére est correctement installée conformément aux instructions du
fabricant. Une installation incorrecte peut entrainer des dommages ou un
dysfonctionnement.

3. Inspectez réguliérement la barriére, notamment les charniéres, les verrous et les fixations.
Remplacez immédiatement toute piéce endommagée ou useée.

4. N'utilisez pas la barriére si des piéces sont manquantes ou endommagées.

5. Installez la barriére uniquement sur une surface stable et plane et assurez-vous que le
mécanisme de verrouillage est toujours correctement enclenché.

6. Ne laissez jamais un enfant sans surveillance prés de la barriere. Ce produit ne remplace
pas la surveillance d'un adulte.

7. Ne laissez pas les enfants grimper sur la barriére ni y accrocher d'objets. 8. N'utilisez pas
la barriére a proximité de sources de chaleur ou de feu et assurez-vous qu'elle ne géne pas
I'évacuation en cas d'urgence. 9. Nettoyez régulierement la barriére conformément aux
instructions du fabricant, en utilisant des produits nettoyants doux.

10. Jetez tous les emballages et le papier aluminium — ils peuvent présenter un risque
d'étouffement pour les enfants.



IT - italiano
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Informazioni di sicurezza

AVVERTENZE!

1. Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico. Questo cancelletto &
adatto a bambini dai 6 ai 24 mesi. Pud essere utilizzato anche per animali domestici fino a
15 kg di peso.

2. Assicurarsi che il cancelletto sia installato correttamente secondo le istruzioni del
produttore. Un'installazione errata pud causare danni o malfunzionamenti.

3. Ispezionare regolarmente il cancelletto, comprese le cerniere, le serrature e la ferramenta
di montaggio. Sostituire immediatamente eventuali parti danneggiate o usurate.

4. Non utilizzare il cancelletto se mancano delle parti o se sono danneggiate.

5. Installare il cancelletto solo su una superficie stabile e piana e assicurarsi che il
meccanismo di bloccaggio sia sempre correttamente inserito.

6. Non lasciare mai un bambino incustodito vicino al cancelletto. Questo prodotto non
sostituisce la supervisione di un adulto.

7. Non permettere ai bambini di arrampicarsi sul cancelletto o di appendervi oggetti. 8. Non
utilizzare il cancelletto vicino a fonti di calore o famme e assicurarsi che non ostacoli
I'evacuazione in caso di emergenza.

9. Pulire regolarmente il cancelletto secondo le istruzioni del produttore, utilizzando
detergenti delicati.

10. Smaltire tutti gli imballaggi e i fogli di alluminio: possono rappresentare un rischio di
soffocamento per i bambini.



NL - Nederlands

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Veiligheidsinformatie

WAARSCHUWINGEN!

1. Dit product is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Dit hekje is bedoeld voor kinderen van
6 tot 24 maanden. Het kan ook gebruikt worden voor huisdieren met een gewicht tot 15 kg.
2. Zorg ervoor dat het hekje correct is geinstalleerd volgens de instructies van de fabrikant.
Onjuiste installatie kan leiden tot schade of defecten.

3. Controleer het hekje regelmatig, inclusief scharnieren, sloten en bevestigingsmateriaal.
Vervang beschadigde of versleten onderdelen onmiddellijk.

4. Gebruik het hekje niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

5. Installeer het hekje alleen op een stabiele en vlakke ondergrond en zorg ervoor dat het
vergrendelingsmechanisme altijd goed is ingeschakeld.

6. Laat een kind nooit zonder toezicht bij het hekje. Dit product is geen vervanging voor
toezicht door een volwassene.

7. Laat kinderen niet op het hekje klimmen of er voorwerpen aan hangen. 8. Gebruik het
hekje niet in de buurt van warmte- of vuurbronnen en zorg ervoor dat het de evacuatie in
geval van nood niet belemmert.

9. Reinig het hekje regelmatig volgens de instructies van de fabrikant met een mild
reinigingsmiddel.

10. Gooi alle verpakkingen en folie weg — deze kunnen verstikkingsgevaar opleveren voor
kinderen.



SV - svenska
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Sakerhetsinformation

VARNINGAR!

1. Denna produkt ar endast avsedd fér hemmabruk. Denna grind ar avsedd for barn i
aldrarna 6 till 24 manader. Den kan &ven anvandas for husdjur som vager upp till 15 kg.

2. Se till att grinden ar korrekt installerad enligt tillverkarens anvisningar. Felaktig installation
kan leda till skador eller fel.

3. Kontrollera regelbundet grinden, inklusive gangjarn, Ias och monteringsdetaljer. Byt
omedelbart ut skadade eller slitna delar.

4. Anvand inte grinden om nagra delar saknas eller ar skadade.

5. Installera grinden endast pa en stabil och jamn yta och se till att Idsmekanismen alltid ar
korrekt aktiverad.

6. LAmna aldrig ett barn utan uppsikt ndra grinden. Denna produkt ersatter inte
vuxendvervakning.

7. Lat inte barn klattra pa grinden eller hanga nagra foremal pa den. 8. Anvand inte grinden
nara varme- eller eldkallor och se till att den inte hindrar utrymning i en nddsituation.

9. Rengdr grinden regelbundet enligt tillverkarens anvisningar och anvand milda
rengéringsmedel.

10. Kassera all férpackning och folie — de kan utgéra en kvavningsrisk for barn.



ES - espaniol
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Informacién de seguridad

ijADVERTENCIAS!

1. Este producto esta disefiado exclusivamente para uso doméstico. Esta puerta de
seguridad esta pensada para nifios de 6 a 24 meses. También puede utilizarse para
mascotas de hasta 15 kg.

2. Asegurese de que la puerta esté instalada correctamente segun las instrucciones del
fabricante. Una instalacion incorrecta puede provocar dafios o fallos.

3. Inspeccione la puerta periddicamente, incluyendo las bisagras, los cierres y los herrajes
de montaje. Reemplace inmediatamente cualquier pieza dafiada o desgastada.

4. No utilice la puerta si faltan piezas o si alguna esta dafada.

5. Instale la puerta Unicamente sobre una superficie estable y nivelada, y asegurese de que
el mecanismo de cierre esté siempre correctamente activado.

6. Nunca deje a un nifio sin supervision cerca de la puerta. Este producto no sustituye la
supervision de un adulto.

7. No permita que los nifios se suban a la puerta ni cuelguen objetos en ella. 8. No utilice la
puerta cerca de fuentes de calor o fuego, y asegurese de que no impida la evacuacion en
caso de emergencia.

9. Limpie la puerta regularmente siguiendo las instrucciones del fabricante, utilizando
productos de limpieza suaves.

10. Deseche todo el embalaje y el papel de aluminio; pueden representar un riesgo de
asfixia para los nifios.



CS - ¢esStina
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Bezpec€nostni informace

VAROVANI!

1. Tento produkt je uréen pouze pro domaci pouziti. Tato brana je urCena pro déti ve véku 6
az 24 mésicu. Lze ji pouzit i pro domaci mazlicky o hmotnosti do 15 kg.

2. Ujistéte se, Ze je brana spravné nainstalovana podle pokynt vyrobce. Nespravna
instalace mize vést k poSkozeni nebo selhani.

3. Pravidelné kontrolujte branu, v€etné pantl, zamkd a montazniho kovani. PoSkozené nebo
opotfebované dily ihned vymérite.

4. Nepouzivejte branu, pokud nékteré dily chybi nebo jsou poskozené.

5. Branu instalujte pouze na stabilni a rovny povrch a ujistéte se, Ze je zamykaci
mechanismus vzdy spravné zajistén.

6. Nikdy nenechavejte dité bez dozoru v blizkosti brany. Tento produkt nenahrazuje dohled
dospélé osoby.

7. Nedovolte détem lézt na branu nebo na ni véSet jakékoli pfedméty.

8. Nepouzivejte branu v blizkosti zdroju tepla nebo ohné a ujistéte se, Ze v pfipadé nouze
nebrani evakuaci.

9. Pravidelné Cistéte branu podle pokynl vyrobce s pouzitim jemnych Cisticich prostfedku.
10. Zlikvidujte veskery obalovy material a folii — pro déti mohou pfedstavovat riziko uduseni.



SK - slovencina
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Bezpecfnostné informacie

UPOZORNENIA!

1. Tento produkt je ur€eny len na domace pouzitie. Tato brana je ur€ena pre deti vo veku od
6 do 24 mesiacov. MéZe sa pouZit aj pre domace zvierata s hmotnostou do 15 kg.

2. Uistite sa, Ze brana je spravne nainstalovana podla pokynov vyrobcu. Nespravna
inStalacia méze viest k poskodeniu alebo poruche.

3. Pravidelne kontrolujte branu vratane pantov, zamkov a montazneho kovania. Okamzite
vymente vSetky poSkodené alebo opotrebované Casti.

4. Nepouzivajte branu, ak niektoré ¢asti chybaju alebo su poSkodené.

5. Branu instalujte iba na stabilny a rovny povrch a uistite sa, Ze blokovaci mechanizmus je
vzdy spravne zaisteny.

6. Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru v blizkosti brany. Tento produkt nenahradza dohfad
dospelej osoby.

7. Nedovolte detom liezt' na branu alebo na fu vesat akékolvek predmety.

8. Nepouzivajte branu v blizkosti zdrojov tepla alebo ohfia a uistite sa, Ze v pripade nudze
nebrani evakuacii.

9. Branu pravidelne Cistite podfa pokynov vyrobcu pomocou jemnych Eistiacich prostriedkov.
10. Zlikvidujte vSetky obaly a féliu — pre deti mézu predstavovat riziko udusenia.



HU - magyar

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Biztonsagi informaciok

FIGYELMEZTETESEK!

1. Ez a termék kizarélag otthoni hasznalatra készllt. Ez a kapu 6-24 hénapos gyermekek
szamara készilt. Legfeljebb 15 kg sulyu haziallatok szamara is hasznalhaté.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapu a gyarto utasitasainak megfelel6en van felszerelve. A
nem megfeleld telepités karosodast vagy meghibasodast okozhat.

3. Rendszeresen ellendrizze a kaput, beleértve a zsanérokat, zarakat és a rogzitéelemeket.
Azonnal cserélje ki a sérult vagy kopott alkatrészeket.

4. Ne hasznalja a kaput, ha barmilyen alkatrész hianyzik vagy sértilt.

5. A kaput csak stabil és vizszintes fellletre szerelje fel, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a
zarmechanizmus mindig megfeleléen rogzil.

6. Soha ne hagyjon feligyelet nélkil gyermeket a kapu kbzelében. Ez a termék nem
helyettesiti a felnétt felligyeletét.

7. Ne engedje, hogy a gyerekek felmaszjanak a kapura, vagy barmilyen targyat akasszanak
ra.

8. Ne hasznalja a kaput hé- vagy tlizforrasok kdzelében, és gy6z6djon meg arrol, hogy
vészhelyzet esetén nem akadalyozza a kiuritést.

9. Tisztitsa rendszeresen a kaput a gyarté utasitasainak megfeleléen, enyhe
tisztitészerekkel. 10. Dobjon ki minden csomagoldanyagot és foliat — ezek fulladasveszélyt
jelenthetnek a gyermekek szamara.



RO - romana
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Informatii de siguranta

AVERTIZARI!

1. Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic. Aceasta poarta este destinata copiilor
cu varsta cuprinsa intre 6 si 24 de luni. Poate fi utilizata si pentru animale de companie cu o
greutate de pana la 15 kg.

2. Asigurati-va ca poarta este instalata corect, conform instructiunilor producatorului.
Instalarea necorespunzatoare poate duce la deteriorare sau defectiune.

3. Inspectati periodic poarta, inclusiv balamalele, incuietorile si accesoriile de montare.
Inlocuiti imediat orice piese deteriorate sau uzate.

4. Nu utilizati poarta daca lipsesc sau sunt deteriorate piese.

5. Instalati poarta numai pe o suprafata stabila si plana si asigurati-va ca mecanismul de
blocare este intotdeauna actionat corect.

6. Nu lasati niciodata un copil nesupravegheat in apropierea portii. Acest produs nu
inlocuieste supravegherea unui adult.

7. Nu permiteti copiilor sa se urce pe poarta sau sa agate obiecte de aceasta. 8. Nu utilizati
poarta Tn apropierea surselor de caldura sau foc si asigurati-va ca acest lucru nu impiedica
evacuarea in caz de urgenta.

9. Curatati poarta Tn mod regulat, conform instructiunilor producatorului, folosind agenti de
curatare blanzi. 10. Aruncati toate ambalajele si folia — acestea pot prezenta un risc de
sufocare pentru copii.



PT - portugués

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Informacdes de seguranca

AVISOS!

1. Este produto destina-se apenas ao uso doméstico. Este portdo € indicado para criangas
de 6 a 24 meses de idade. Também pode ser usado para animais de estimagao com peso
de até 15 kg.

2. Certifique-se de que o portao esteja instalado corretamente, seguindo as instru¢des do
fabricante. A instalacao incorreta pode resultar em danos ou falha.

3. Inspecione o portdo regularmente, incluindo dobradicas, fechaduras e ferragens de
montagem. Substitua imediatamente quaisquer pegas danificadas ou desgastadas.

4. Nao use o portédo se alguma peca estiver faltando ou danificada.

5. Instale o portdo apenas em uma superficie estavel e nivelada e certifique-se de que o
mecanismo de travamento esteja sempre devidamente acionado.

6. Nunca deixe uma crianga sozinha perto do portdo. Este produto ndo substitui a
supervisao de um adulto.

7. Nao permita que criangas subam no portdo ou pendurem objetos nele. 8. Nao use o
portao perto de fontes de calor ou fogo e certifique-se de que ele ndo impeca a evacuagao
em caso de emergéncia. 9. Limpe o portao regularmente de acordo com as instru¢des do
fabricante, utilizando produtos de limpeza suaves.

10. Descarte todas as embalagens e peliculas — elas podem representar risco de
sufocamento para criangas.



LT - lietuviy

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Saugos informacija

JSPEJIMAL!

1. Sis gaminys skirtas naudoti tik namuose. Sie vartai skirti 6—24 ménesiy vaikams. Juos taip
pat galima naudoti augintiniams, sveriantiems iki 15 kg.

2. |sitikinkite, kad vartai tinkamai sumontuoti pagal gamintojo instrukcijas. Netinkamas
montavimas gali sukelti pazeidimus arba gedima.

3. Reguliariai tikrinkite vartus, jskaitant vyrius, spynas ir tvirtinimo detales. Nedelsdami
pakeiskite visas paZeistas ar susidévéjusias dalis.

4. Nenaudokite varty, jei triksta kokiy nors daliy arba jos pazeistos.

5. Vartus montuokite tik ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus ir jsitikinkite, kad uzrakinimo
mechanizmas visada tinkamai uzfiksuotas.

6. Niekada nepalikite vaiko be prieZidros $alia varty. Sis gaminys nepakeigia suaugusiyjy
priezilros.

7. Neleiskite vaikams lipti ant varty ar kabinti ant jy jokiy daikty.

8. Nenaudokite varty Salia Silumos ar ugnies Saltiniy ir jsitikinkite, kad jie netrukdo
evakuacijai avariniu atveju.

9. Reguliariai valykite vartus pagal gamintojo instrukcijas, naudodami Svelnias valymo
priemones.

10. ISmeskite visas pakuotes ir folijg — jos gali kelti pavojy vaikams uzdusti.



LV - latvieSu
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

DroSibas informacija

BRIDINAJUMI!

1. Sis produkts ir paredzéts tikai lietoSanai majas apstak|os. Sie varti ir paredzéti bérniem
vecuma no 6 I1[dz 24 méneSiem. Tos var izmantot ari majdzivniekiem, kuru svars ir [ldz 15
kg.

2. Parliecinieties, vai varti ir pareizi uzstaditi saskana ar razotaja noradijumiem. Nepareiza
uzstadiSana var izraisit bojajumus vai atteici.

3. Regulari parbaudiet vartus, tostarp enges, slédzenes un stiprindjuma elementus.
Nekavejoties nomainiet visas bojatas vai nolietotas detalas.

4. Nelietojiet vartus, ja kadas detalas trukst vai ir bojatas.

5. Uzstadiet vartus tikai uz stabilas un Iidzenas virsmas un parliecinieties, vai blokéSanas
mehanisms vienmeér ir pareizi ieslégts.

6. Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas vartu tuvuma. Sis produkts neaizstaj pieauguso
uzraudzibu.

7. Nelaujiet bérniem kapt uz vartiem vai kart uz tiem nekadus priekSmetus. 8. Nelietojiet
vartus siltuma vai uguns avotu tuvuma un parliecinieties, ka tie netraucé evakuaciju arkartas
situacija.

9. Regulari tiriet vartus saskana ar raZotaja noradijumiem, izmantojot maigus tirisanas
lTdzek|us. 10. Izmetiet visu iepakojumu un foliju — tie var radit nosmak3anas risku bérniem.



ET - eesti

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Ohutusteave

HOIATUSED!

1. See toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. See varav on méeldud 6—24 kuu
vanustele lastele. Seda saab kasutada ka kuni 15 kg kaaluvatele lemmikloomadele.

2. Veenduge, et varav on digesti paigaldatud vastavalt tootja juhistele. Vale paigaldamine
vdib pdhjustada kahjustusi vdi rikkeid.

3. Kontrollige varavat regulaarselt, sealhulgas hingesid, lukke ja kinnitusvahendeid.
Vahetage kohe valja kdik kahjustatud vdi kulunud osad.

4. Arge kasutage varavat, kui mdni osa on puudu véi kahjustatud.

5. Paigaldage varav ainult stabiilsele ja tasasele pinnale ning veenduge, et
lukustusmehhanism on alati korralikult kinnitatud.

6. Arge kunagi jatke last varava lahedale jarelevalveta. See toode ei asenda taiskasvanu
jarelevalvet.

7. Arge lubage lastel varavale ronida ega sellele esemeid riputada. 8. Arge kasutage varavat
soojus- voi tuleallikate 1ahedal ja veenduge, et see ei takista evakueerimist hddaolukorras.
9. Puhastage varavat regulaarselt vastavalt tootja juhistele, kasutades érnu
puhastusvahendeid. 10. Visake dra kogu pakend ja foolium — need vdivad lastele
ldmbumisohtu kujutada.



DA - dansk

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Sikkerhedsoplysninger

ADVARSLER!

1. Dette produkt er kun beregnet til hjemmebrug. Denne port er beregnet til bgrn i alderen 6
til 24 maneder. Den kan ogsa bruges til kaeledyr, der vejer op til 15 kg.

2. Serg for, at porten er korrekt installeret i henhold til producentens anvisninger. Forkert
installation kan resultere i skader eller fejl.

3. Inspicer regelmaessigt porten, inklusive heengsler, lase og monteringsudstyr. Udskift straks
eventuelle beskadigede eller slidte dele.

4. Brug ikke porten, hvis der mangler eller er beskadigede dele.

5. Installer kun porten pa en stabil og plan overflade, og serg for, at lasemekanismen altid er
korrekt aktiveret.

6. Efterlad aldrig et barn uden opsyn i neerheden af porten. Dette produkt erstatter ikke
opsyn af en voksen.

7. Lad ikke barn klatre op pa porten eller haenge genstande pa den.

8. Brug ikke porten i naerheden af varme- eller ildkilder, og serg for, at den ikke hindrer
evakuering i en ngdsituation.

9. Rengear porten regelmaessigt i henhold til producentens anvisninger med milde
renggringsmidler.

10. Kassér al emballage og folie — de kan udggre en kvaelningsrisiko for bgrn.



Fl - suomi
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Turvallisuustiedot

VAROITUKSET!

1. Tama tuote on tarkoitettu vain kotikayttéén. Tama portti on tarkoitettu 6—24 kuukauden
ikaisille lapsille. Sitd voidaan kayttdd myds enintdan 15 kg painaville lemmikeille.

2. Varmista, etta portti on asennettu oikein valmistajan ohjeiden mukaisesti. Vaara asennus
voi johtaa vaurioihin tai rikkoutumiseen.

3. Tarkasta portti sdanndllisesti, mukaan lukien saranat, lukot ja kiinnitystarvikkeet. Vaihda
vaurioituneet tai kuluneet osat valittomasti.

4. Ala kayta porttia, jos osia puuttuu tai on vaurioitunut.

5. Asenna portti vain vakaalle ja tasaiselle alustalle ja varmista, etta lukitusmekanismi on
aina kunnolla lukittunut.

6. Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa portin Iahelle. TAma tuote ei korvaa aikuisen
valvontaa.

7. Ald anna lasten kiiveté portille tai ripustaa siihen esineita.

8. Ala kayta porttia lAmmadn- tai avotulen lahelld ja varmista, ettd se ei esta evakuointia
hatatilanteessa.

9. Puhdista portti sdanndllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti kayttaen mietoja
puhdistusaineita. 10. Havita kaikki pakkausmateriaalit ja folio — ne voivat aiheuttaa lapsille
tukehtumisvaaran.



SL - slovensScina
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Varnostne informacije

OPOZORILA!

1. Ta izdelek je namenjen samo za domaco uporabo. Ta vrata so nhamenjena otrokom, starim
od 6 do 24 mesecev. Uporabljajo se lahko tudi za hiSne ljubljencke, tezke do 15 kg.

2. Prepricajte se, da so vrata pravilno nameScena v skladu z navodili proizvajalca.
Nepravilna namestitev lahko povzro€i poskodbe ali okvaro.

3. Redno pregleduijte vrata, vkljuéno s tecaji, klju¢avnicami in pritrdilnim materialom.
Poskodovane ali obrabljene dele takoj zamenjajte.

4. Ne uporabljajte vrat, ¢e kateri koli deli manjkajo ali so poSkodovani.

5. Vrata namestite samo na stabilno in ravno povrsino ter se prepricajte, da je zaklepni
mehanizem vedno pravilno zaskocen.

6. Otroka nikoli ne pusCajte brez nadzora v blizini vrat. Ta izdelek ni nadomestilo za nadzor
odraslih.

7. Ne dovolite otrokom, da plezajo na vrata ali nanje obeSajo kakrsne koli predmete.

8. Ne uporabljajte vrat v bliZini virov toplote ali ognja in se prepriCajte, da ne ovirajo
evakuacije v nujnih primerih.

9. Redno Cistite vrata v skladu z navodili proizvajalca z uporabo blagih Cistilnih sredstev.
10. Zavrzite vso embalazo in folijo — za otroke lahko predstavljata nevarnost zadusitve.



EL - eAAnvika

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

[MAnpogopicc acpaAeiag

MPOEIAOMNOIHZEIZ!

1. AuTd TO TTPOIdV TTPpoOopICeTal OVO YIa OIKIOKH XpAon. AUTA n TTUAN TTpoopileTal yia TTaidI&
NAIKiag 6 éwg 24 unvwv. MTropei eTTiong va xpnoigoTroindei yia katoikidia Bépous Ewg 15
KIAWV.

2. BeBaiwBeite 0TI N TTUAN €XEl eyKaTaoTABEI CWOTE CUPEWVA WE TIG 0dnYieg TOu
KataokeudoTh. H akatdAANAn eykatdoTaon Ytropei va TpokaAéoel Cnuid i BAGRN.

3. EAéyXeTE TAKTIKA TNV TTUAN, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV PEVTECEOWY, TWV KAEIDAPIWY Kal
TWV EAPTNUATWY OTAPIENG. AVTIKOTAOTACTE APECWG TUXOV KOTECTPAUMEVA i BApUEVa
eCapTtnuara.

4. Mnv xpnoldoTrolgite TNV TTUAN €av Agittouv A £€xouv utrooTEl {NIG KATTOIa £EQPTHMATA.

5. EyKaTtaoTAOTE TNV TTUAN PHévo o€ oTaBepr Kal eTTITTEdN €TTIPAVEIA Kal BERaiwOeiTe OTI O
MNXAVIOPOG KAEIDWHATOG Eival TTAVTO CWOTA EVEPYOTTOINUEVOG.

6. MoTé pnv agrvete éva TTaIdi Xwpig eTiBAewn KovTd oTnv TTUAN. AuTO TO TTPOIGV dev
uTTOKABIoTA TNV €TTiRAEWN evnAiKwV.

7. Mnv emTpétTete oTa TAIOIG VA OKAPPAAWVOUV 0TNV TTUAN A VO KPEPOUV QVTIKEIMEVA TTAVW
TNG. 8. Mnv XpNoIYOTIOIEITE TNV TTUAN KOVTA O€ TINYEG BepudTNTAS | QWTIAS Kal BEBaiwBeiTe
OTI dev guTTOdICEl TNV EKKEVWON O€ TTEPITITWOT EKTAKTNG AvAyKngG.

9. KaBapidete TNV TTUAN TOKTIKA CUPQWVA PE TIG 0ONYIEG TOU KATOOKEUAOTH,
XPNOIYOTTOIVTOG ATTIA KABAPIOTIKA.

10. AtTroppiyTe OAEG TIGC CUCKEUATIEG KAI TO GAOUMIVOXAPTO — EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV
ao@uéia ota TTaIdId.



BG - 6bnirapcku
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

NHpopmaums 3a 6esonacHocT

MPEAYNPEXOEHNA!

1. Toan npodyKT e npedHasHa4YeH caMo 3a gomaluHa ynotpeba. Tasm nopta e
npegHasHayeHa 3a geua Ha Bb3pacT OT 6 40 24 meceua. Moxe ga ce 13nonasa u 3a
JomaLlHn ndumum ¢ Terno go 15 kr.

2. YBepeTe ce, Ye nopTata € NpaBuiHO MOHTUPAHA CbIMAacHO MHCTPYKUMUTE Ha
npomnssoauTens. HenpaBunHUAT MOHTaX MOXe [a AoBefe A0 NoBpeaa UM HeEM3npPaBHOCT.
3. PegoBHo npoBepsiBanTe noprara, BKIOYUTENHO NaHTUTE, KNIOYaNKUTE U MOHTaXHNUS
xapayep. CmeHanTe He3abaBHO BCUYKM NOBPEOEHWN UITM M3HOCEHU YaCTMW.

4. He nanonaeante noprara, ako HAKOM YacTu NUMNcBaT Unu ca NoBpeacHn.

5. MoHTupanTe noptata camo Bbpxy CTabusiHa u paBHa NOBbPXHOCT U Ce YBEPETE, Ye
3aKMYBaLLMAT MEXAHN3BM € BUHAru npaBunHo 3agencTeaH.

6. Hukora He ocTaBanTe gete 6e3 Hagsop 6nmM3o 4o nopTarta. To3n NPpoAyKT HE e 3aMeCTUTEN
Ha Hag3opa OT Bb3pacTeH.

7. He no3BonsaBanTe Ha geuata Aa ce kaTepsT no noprarta unm aa okavsat NpeameTy Bbpxy
Hes.

8. He na3nonseanTte noprata B 6nm30CT 40 M3TOYHULM Ha TONSIMHA UK OFbH U Ce YBEpEeTe,
Yye TS He Bb3NPensTCTBa eBakyaumaTa npu CnewHn cnyyau.

9. MNouncTBanTe noptata pegoBHO CbIMACHO UHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAUTENS, KaTo
nanonssaTe MeKU NoYMcTBalLLu npenaparu.

10. N3xBbpneTe BCUYKM ONakoBKK 1 honino — Te MoraT da npeacraBnasaTt pUCK oT
3agywaBaHe 3a feuarta.



HR - hrvatski

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Sigurnosne informacije

UPOZORENUJA!

1. Ovaj je proizvod namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ova su vrata namijenjena djeci u
dobi od 6 do 24 mjeseca. Mogu se Koristiti i za kuc¢ne ljubimce teZine do 15 kg.

2. Provijerite jesu li vrata pravilno postavljena prema uputama proizvodac¢a. Nepravilna
ugradnja moze uzrokovati osteéenje ili kvar.

3. Redovito pregledavajte vrata, ukljuujuci Sarke, brave i montazni pribor. Odmah zamijenite
sve oStecene ili istroSene dijelove.

4. Ne koristite vrata ako nedostaju ili su osteceni neki dijelovi.

5. Vrata postavljajte samo na stabilnu i ravnu povrsinu i provjerite je li mehanizam za
zaklju€avanje uvijek pravilno zakljuc¢an.

6. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u blizini vrata. Ovaj proizvod nije zamjena za
nadzor odraslih.

7. Ne dopustite djeci da se penju na vrata ili vieSaju bilo kakve predmete na nijih.

8. Ne koristite vrata u blizini izvora topline ili vatre i provjerite da ne ometaju evakuaciju u
slu¢aju nuzde.

9. Redovito Cistite vrata prema uputama proizvodaca, koristeéi blaga sredstva za &iSc¢enje.
10. Bacite svu ambalazu i foliju — mogu predstavljati opasnost od guSenja za djecu.



UK - ykpaliHcbKka
SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

IHpopmaLisa npo 6e3neky

MOMEPEOXKEHHA!

1. Lle Bupi6 npmnsHadeHnin nuwle 4ns 4OMalLHbLOro BUKOpPUCTaHHS. Lli BopoTa npmusHadeHi
AN [iTen Bikom Bia 6 0 24 micauis. X Takox MoXXHa BUKOPUCTOBYBATU AN AOMALLHIX
TBapwvH Baroto o 15 kr.

2. NepekoHanTecs, WO BOpOTa NpaBuibHO BCTAHOBIEHI BiAMOBIAHO A0 iHCTPYKLIN
BMpOGHUKa. HenpaBunbHe BCTAHOBNEHHS MOXE NPU3BECTU 40 NOLIKOAXEHHS abo Bmxoay 3
nagy.

3. PerynapHo nepesipanTe BOpoTa, BKMAKOYAKO4YM NETNi, 3aMKM Ta MOHTaXHY OYPHITYpY.
HeranHo 3amiHionTe 6yab-aki NOWKO4KeHi abo 3HOLEHi aeTani.

4. He BUKOPUCTOBYNTE BOPOTA, AKLWO Oyab-siki AeTani BigCyTHI ab0 NOLUKOOKEHI.

5. BcTaHoBnMoWTe BOpOTa fKLLE Ha CTINKIN Ta piBHIA NOBEPXHI Ta NepeKkoHamnTecs, Lo
MexaHi3m GnoKyBaHHS 3aBXAM HANeXXHUM YMHOM 3addikCOBaHMMN.

6. Hikonu He 3anuwante antuHy 6e3 Harnagy 6inga sopiT. Lien Bupib He 3amiHoe Harnsay
aopocnumx.

7. He posBonsanTe giTam 3ana3vTtu Ha BopoTa abo BilwaTn Ha HUX Oyab-aki npeameTu.

8. He BukopucToBynTe BopoTa nobnuay mkepen tenna abo BOrHo Ta NepekoHanTecs, Lo
BOHW HE NepeLLKOoMKaloTb eBaKyauil B HaA3BMYanHin cutyadii.

9. PerynapHo ouunLlyinte BOpoTa BignNoBigHO A0 iHCTPYKUIN BUPOBHMKA, BUKOPUCTOBYHOUN
M’siKi MUIOYi 3acobn.

10. BuknHbTE BCIO YNakoBKy Ta porbry — BOHM MOXYTb CTAHOBUTM HEDe3neKy 3agyxu gns
aiten.



NO - norsk

SKU:SAFEGUARD GATE EAN:5906448511212

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSLER!

1. Dette produktet er kun beregnet for hjemmebruk. Denne grinden er beregnet for barn i
alderen 6 til 24 maneder. Den kan ogsa brukes til kjaeledyr som veier opptil 15 kg.

2. Serg for at grinden er riktig installert i henhold til produsentens instruksjoner. Feil
installasjon kan fare til skade eller feil.

3. Inspiser grinden regelmessig, inkludert hengsler, laser og monteringsutstyr. Skift ut
eventuelle skadede eller slitte deler umiddelbart.

4. Ikke bruk grinden hvis noen deler mangler eller er skadet.

5. Installer grinden kun pé en stabil og jevn overflate, og serg for at lasemekanismen alltid er
ordentlig last.

6. La aldri et barn veere uten tilsyn i neerheten av grinden. Dette produktet erstatter ikke
tilsyn av voksne.

7. Ikke la barn klatre pa grinden eller henge gjenstander pa den.

8. Ikke bruk grinden i naerheten av varme- eller ildkilder, og s@rg for at den ikke hindrer
evakuering i en ngdsituasjon.

9. Rengjer grinden regelmessig i henhold til produsentens instruksjoner, og bruk milde
rengjgringsmidler.

10. Kast all emballasje og folie — det kan utgjegre en kvelningsfare for barn.
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